
Looking for freedom Freiheit für unsre Bauern

One morning in June, some 20 years ago
I was born a rich man′s son
I had everything that money could buy
But freedom, I had none

Wie lang ist es her, dies „Es war einmal“,
dass die Bauern waren frei?
Heut’ sagt die EU, was sie müssen tun:
Die Freiheit ist längst vorbei!

I've been looking for freedom
I′ve been looking so long
I've been looking for freedom
Still, the search goes on

Freiheit für unsre Bauern!
Das wär’ gut für uns all’.
Keiner braucht einen Vormund
auf dem Feld, in dem Stall.

I've been looking for freedom
Since I left my hometown
I′ve been looking for freedom
Still, it can′t be found

Freiheit für unsre Bauern!
Weg mit Bürokratie!
Freier Markt würde regeln,
was da wird produziert.

I headed down the track, 
     my baggage on my back
I left the city far behind 
(ooh-ooh-ooh, ooh-ooh-ooh)
Walking down that road 
     with my heavy load
Trying to find some ease of mind 
(mind, mind, mind, mind)

Seit die EU regiert,
     sie Bauern schikaniert
mit Papierkram ohne End’.
(uuh-uuh-uuh, uuh-uuh-uuh)
Ob Acker oder Wies’,
     alles müssen sie
melden auf ’nem Dokument.
(Dokumente)

Father said, "You'll be sorry, son
If you leave your home this way
And when you realize 
     the freedom money buys
You′ll come running home someday"

Jede Kuh, jedes Kälbchen gar
wird in Brüssel registriert,
und lässt man brach
     liegen eine Fläch’,
wird mit Geld das honoriert.

I've been looking for freedom 
(where′s my freedom?)
I've been looking so long 
(since my twenties, yeah)
I′ve been looking for freedom 
(tell my father)
Still, the search goes on 
(goes on, on, on)

Freiheit für unsre Bauern!
(für die Bauern)
Das wär’ gut für uns all’.
(das wär’ gut für all’)
Keiner braucht einen Vormund
(einen Vormund)
auf dem Feld, in dem Stall.
(ja, Feld und Stall)

I've been looking for freedom 
(can somebody help me? Help me)
Since I left my hometown 
(where's my freedom?)
I′ve been looking for freedom 
(freedom, baby, where′s mine?)
Still, it can't be found

Freiheit für unsre Bauern!
(für die Bauern)
Weg mit Bürokratie!
(Bürokratie)
Freier Markt würde regeln,
(würde regeln)
was da wird produziert.



I paid a lot of dues, 
     had plenty to lose
Traveling across the land 
(I missed the bus)
Worked on the farm, 
     got some muscle in my arm
But still, I′m not a self-made man

Seit neuem sei zudem
     Stickstoff ein „Problem“:
Viehzucht wäre dann am End’!
(wo ist der Sinn?)
Welcher Bürokrat
      hat sich das ausgedacht?
Das kostet uns die Existenz!

I've been on the run 
     for many years to come
I′ll be searching door-to-door
And given some time, 
     someday I'm gonna find
The freedom (freedom, freedom, freedom), 
I′ve been searching for

Ich hab’ den Verdacht,
      eine finstere Macht
will in Wahrheit nur das Land!
Drum, Leute, steht jetzt auf,
     wehrt euch eurer Haut:
Die Freiheit (Freiheit, Freiheit, Freiheit)
wird uns sonst geraubt!

I've been looking for freedom 
(looking for freedom)
I've been looking so long 
(looking so long)
I′ve been looking for freedom 
(looking for freedom)
Still, the search goes on 
(still, the search goes on)

Freiheit für unsre Bauern!
(für die Bauern)
Das wär’ gut für uns all’.
(das wär’ gut für all’)
Keiner braucht einen Vormund
(einen Vormund)
auf dem Feld, in dem Stall.
(ja, Feld und Stall)

I′ve been looking for freedom 
(yeah, I've been looking for freedom)
Since I left my hometown 
(left my hometown)
I′ve been looking for freedom 
(been looking for freedom)
Still, it can't be found 
(and still, it can′t be found)

Freiheit für unsre Bauern!
(für die Bauern)
Weg mit Bürokratie!
(Bürokratie)
Freier Markt würde regeln,
(würde regeln)
was da wird produziert.
(produziert)

I've been looking for freedom 
(looking for freedom)
I′ve been looking so long 
(looking so long)
I've been looking for freedom 
(looking for freedom)
Still, the search goes on 
(and still, the search goes on)

Freiheit für unsre Bauern!
(für die Bauern)
Das wär’ gut für uns all’.
(das wär’ gut für all’)
Keiner braucht einen Vormund
(einen Vormund)
auf dem Feld, in dem Stall.
(ja, Feld und Stall)

I've been looking for freedom 
(looking for freedom)
Since I left my hometown 
(left my hometown)
I′ve been looking for freedom 
(been looking for freedom)
Still, it can′t be found 
(can't be found)

Freiheit für unsre Bauern!
(für die Bauern)
Weg mit Bürokratie!
(Bürokratie)
Freier Markt würde regeln,
(würde regeln)
was da wird produziert.
(produziert)
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